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Or. AU EROOLU

A- ŞthUBişrlşaAD

a) JatI,hAd'ınLupt ve 1stı1eb ILIm....

tSUşMd, "1sttf'ıl1" veznınde nıasdardır. Lugatta•. Şehld olmak.

b1r1nin şahit olmasını istemekI. bır şeyi delll olarak 1lerl sümlek2

anlam1anna gelmektedir.

Bunun ısWahla Uglli bır tartflne rastlayaınadık.Ancak Ayetle

l:stlşhad, hadisle ist1şha:d. şlli-le istl,ha.d gıbi kullanılan terimlerden

hareket ederek genel bır tartf1n1 yapablUrtz. Buna göre.. Arap dilinde

istişhc1d. herhangi bır konuyu. dildekı müşk1l sözeliklerl. gramerle

tlgtlt bir meseleyt. edebi bır sanatı açıklamakveya ıspatlamak üzere.

bir ayetl veya bir had1s1. ya da şi1rlertdeUl olarak getlrmekttr.

b) ŞUrle istfthAd'ınÖDemI :

fstişhad konusunu. özellikle şUrle 1stlşhc1dm. Kur'an tefstriIlin

önemıı mese]el~JindenbJ.rtsi oldugunu sOyleyebiliriz. Çünkü Kuran'a

şllrle iSUşhad tartışma konusu olmuşfur. Bır kısım alimJer bunu

kabul ederken. diger bir kısmıbunu reddetm1Ştir.' .

Ntteldm, Ebu BekI' tbnu'l-EnbAri (328/939)'ye göre, sahabe ve

tabillerın. Kur'dn'ın garib ve müşkHinl izah etmek ıçiJi şUl'den şabid

getirdikleri tesbit edilJ1?lşt1r, Fakat Arap gramerinden habersiz bazı

ldmseler. şllrle lsUşhAd edtldlgJ. takdirde. şllr1n Kur'an'a bir asıl

yapılmış Oıaeagını; aynca Kur'an ve sünnette kötülenen btr şeyi şahit

getirmenındogru olmayaeaguu iddia ederek. Kur'An tefsinnde şi1de

1 Ltsanu'l-Arab, Ş.h.d. Mad. til, 240-24I:Asun Efendi, Kamus ..J Okyanus
TercemesI, ş.kd. Mad. Istanbul. ı 305. i. 1181. .

2 ei-Mu'cemu'l-Vasit, ş.h.d. Mad.; Şemseddln sami~ KaroOs-ı Turkf,I, 100.
ıst.. 1317. .
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tsttşha.dı kabul etmezler, Ha1buk.l bu. ŞIfr1 Kuran'a asıl yapmak

degııdtr. Kur'an'daki bazı garip sOzcükler:tn şUrle açıklanması

demektir. çünkÜ Kur'an Arapça'dırS . " HakJkat biz onu.

manalarını~ diye Anıpça bir KurAn Yaptık"1.

Aynca tbnu Abbas "ŞUr Amb'm dtvanıdır. Kur'An'dan bır

keıımenin anlamını anlayama~ zaman. (Arab'ın dlvanı) na
müracaat eder, b1ln:ıedJgııtı1Zi oradan ogren1l1Zti5 diyerek. mfışk:lJ ve

. .
garib kel1meleri açıklamanın bır' yolunun da ş1ire baş~nnak

oldugunu anlatmış oluyor. Bu sebeple. hemen hemen gelmiş geçin1ş

bütün müfess.ırler. şürle btlşhAdabaşvunnuşlardır.Hatta bu gelenek

zanıanmuzakadar gelm1şt1r.ZIra çagdaş mafessırlerden,MusA Kasım

. Efendi (1920). Elmalılı Hamdi Yazır (M. 1942) Ahmed Mu~tafa el

Meragt Bey tefstrlertnde Ş1irle !sUşlıMayer venniş1erd1r.Müfesstrlertn

bu konuda uyguladıklan asıl metod. Onee Kur'lln ve sünnete

başvumıaktır. Bu iki kaynakta bIrşey bUıamazlarsa o zaman ştı:re

müracaat etmişlerdir. Çünkü eski şJJr. Arap kültürünün en 6neml1

unsurlanndan birisidir. Araplann gelenek ve göreneklertni. sosyal

yaşantılann~ dillelinin OıjinalUgtni en iyı muhafaza eden bu

şürlerc:Ur6. Bu sebeple ştırle istlşhM, onu Kur'an'dan ı1st11tı tutmak.

demek degildir. BelJd ştir, müeerred bır dU malzemesi olması

bakımuıdanOnenıl1dir. Yoksa Arap dJLLnin korunmasında ve bu dilin

ehemmlyet kazanmasında en Onemli kaynagın Kuran oldugunu,

dUciler kabul etm1şlerdIr7 . Aynca Dileller Anıb dili ve Edebiyatının

gelişmesinde en büyük payın Kur'An'a ait ol,dugunu da

J>eltrtmişlerd1r8.çünkü Kuran. Arap dtllne yeni yeni birçok kelime

ve ısWah kazandınnıştır. Silnnetln de bu konuda rolü büyüktUr.

3 es. SuyUli. el-hkan tl U1Umi'J-Kur'4n. I. 119.
4 YusUf8ÜR:Sl. Ayet. 2.
5 eı-hkaı'ı. i. 119; Attar.AhmedAbduıgaff1r, Mukaddlmetu's-SıhA.h, BeyrQt.

1984. s. 28.
6 Ude Halll EM Ude, et-Tatavvurt'd-Otlı\ll,ZerkA. 1985.8. 48; Çetın. Nthad

M.• E"ld!\n1p Şüı1. lst.. 1973; 8. 8-12.
7 Attar. Mukaddlmetu·s-Sıhlh.8,13: ez-Zebtdt. Muhammed Murtez4.

Tlicu'I-Ania, r,.7; er-RA1lI. ],cAzu·l-Kur'An. Mısır, 1969. a. 77-85; BekkAr.
AbduH{erlm b. MuhammedeJ·~.Eııenı1-KırAAt1'8-5eb'nThbn'vur1't- .
TetkIı1'l-Lugavı ; Dunaşk, 1990, 8.132. .

B es-Sab~. İbrahim Abdu'l-BAkf. e1-aelagat ve'I-Edeb. Mıslr, 1968. 8.332.



Sahabilerin Hz.Peygamber'inkul1andıgıbirçok kelimcın!iımanalaruu

anlayamadıkhttınıitiraf etmeleri bunun açıkbir delilid1r.

.Nitekiin. Arapça'nın incel1k,lerine vakıf olanlardan biri olarak

kabul edUen Hz.Ali bile "Ey Allah'ın ~sül'u i Hepimizin atası bır

oldugu halde. senJn, çogunu unlayamadIgunız bir Arapça ile

konuştugunu görüyoruz 90' diyerek bu gerçegi ifade e1m1şt1r. Hatta

bu gün, Kuran ve sünnetin Arap d1l1ne kazaqdırdıgı yeoJ kellme ve

Jstılahları inceleyen eserler ktlleme alınmıştır. Dr.Toshlhlko

lzutsu'nun yazdıgt ve Prof.Dr. Süleyman Ateş'In "Kwr'an'da Allah ve

Insan" adıyla Tı1rkçeye terceme ettl4i eserle. Od.e HaUı' Ebü Üde'n!n

"et-Tatavvuti'd-DllAli beyne Lugattş.Şı'rve Lugat.'I.Kur'ann adlı eseri,

bu konuda kaleme alınan eseTlerdir.

Birçok edip ve nah1vci, eserlerinde koymuş oldukları bır l,usnn .

kurallan Kur'an'a dayandımuş1ardır.Buldukları kurallar. Ku'r'an'da

varsa veya O'na uyuyorsa onu maıwul Sl'(y11Uşlar. o konuda. Kur'an'ı

esas almışlardU". Nttek1ın Ebii HUAl el-Askeri "Eger bır sözde seci

bulunmamasıgerekseyeli, o söz Kur'an olurdu"lO Ifadestyle Kur'an'ın

esas oldugunu bel1rtmJştır. Çünkü Kur'An, mutlak olarak en fasUı

kelfundır.

c) fstl$had edDe.n·ŞlIrNasıl ()lmalıdır?

Kuran Kelimelerini açıklainak ıçin rastgele her şurle Istişha.d .

yapılmadıgı gıbı, beıu bır tarihten sonra söylenen şiirler de şalıid

olarak kullanılmamıştır. Clınltü. tstişhAd kurallanndan blrtst ve en

önemlisi, kehinun fasih olmasıdır. Fasih olmayan bır kelllin şahit

olarak kull anılan:1azi 1. Diger ön~ bır hu,sus da, hJcıi .l1dnctasnn

9 Ibnu'[-Eslr, Meedu'd-Oln Ebu's-Sddlt Mubarek b. Muhanımed , en-
Nlhiiye rı Garibn-Hadls ve'i-Eser. TahkJ.k.: Tahir Ahmed ez-zaYI - Mah.riıud
Muhammed, Kah1re, 1965. ı. 4-5 ; Mukaddlmetu's-S1hAh. s. 27.

10 E.bü HlUıl el-Askeri, el-Hasan ıbn Abdillah tbn SehL. K11:abu's-SınAteyn
, el-KltAbe ve'ş-Şl·r. TahkIk :Alt Muhamnıeı:l el-BecAvI-Muhammed Ebu'l-FadI

lbrahJm.. Misrr, 197 ı. s, 266. .
II Hındavl, Hasan, Menahlcu's-Sarflyyio ve Mezahibuhum. Dımaşk, 1989.

5.167.
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son çeyregıne kadar olan zaman sQres1nde söyıenınJ.ş olan şilrlerle

tstJşhAd edilir. Nltekl.m, el-Asma'i, "Şiir. İbrahım İbn Herme (O :

176/7~2) ile sona ermiştır. O. şiirlert ~euı olarak kullanılan son

şarrdir" demektedir12. Ancak. dili fasih degllse bu tal1hten l)nce

yaşasa da bır öneml yoktur. ZIrA. Beşş4r İbn Börd (167/783l. ıbn

,Ha·rme'den önce yaşadıgı halde şIIrinI şahId olarak

kullanınamışlardır13. GerçI Suyutt•.Sıbeveyh'ın el-Kltab'ında.

hlclvlertnden korktugu ıçın. BeşşAr'ffi şl.lrlerlnl. ist1şhad etUgını

söylemjştJr14. Fakat bu dogru degildir. Çünkü el-Kltab'da Beşş4r'a

ait hJçblr şiir bulumna~ı tesbit edUmtşUrl5.

d- ŞaIrlerinTabakal.n

Şl:lr tstlşMdi açısından, şalrlerin tabakalarınınb1llnn1esi çok

Onemlidir. Dlerna. şaIrlert bır kısım, tabakalara ayıroıış, bır kısım

tasnJfler yapmışbr. Bunlar tçer1s1nde. en yaygın kabul edilen tasnif

şudur:

. 1- CahilJ:yyUn, bunlar tslam'dan önce yaşamışo]~ Imnul-Kays

ve A'ş4 gibI şaJr1erdir.

:ı~ Muhadramun, hem Cahiliye ve hem de İslAm devrinde

yaşayanLebid ve Hassan gıbı şaJrlerdJr.

3- tslAm.tyyCın. Asr-ı saadette yaşayan Cer1r ve Ferazdak gıbı

şairlerdtrki bunlara ''Mutekaddlmün'' da denllir.

4- Mu'Velledün. üçüncü tabakada,n sonra gelen BeşşAr ıbn Börcl
ve Ebü Nuvas' gibi şa1rlerdlr k.1 bunlara "Muhdesun" adı da

vertıınektedJr.

Ilk iki tabakanın şl.lrlertyle 1StJşhad edIlecegtnde ittifak vardır.

Üçüncü ta~ da ise thUlaf ecUlmlştır. De>gmsu, ilçtincü tabakanın

şUrlert lle Istışhadm caiz olmasıdır. DOrdüncü tabakanın şOrlert lle

12 el-lsfaMni. Ebu'l-Ferec. KJtabu'I-~\~yrüt, 1955, IV. 374-375; es-
SUyQti, el-IktırAh tl Um! Usül!'n-Nahv. HaJq1, tarihsız, s.27. .

13 MenMılcu's-sartıyyln,s. 167. .
14 eı-ıktırah. s. 27.
15 Menahlcu's-Sarfiyytn, s. 168.



Şürle lst1şhAd'ın sahabe devrtnde başIadıgun söyleyebiliriz.

İbnu1-Azrak . ın Kur'm'a dair SCl1'duf'.ıyilz soruya İbnAbbas'm şürle

Jatlşhad ederek cevap vemıiş olması bunun açık delilidirl7.

İşte daha sonra gelen mt'lf~,bu gelenege uyar:ak.. Kuran'ın

gartb ve müşkil kelimelerin!, nah1v. sarf ve lştlkak ve edebi sanatIarla

ilgm birçok meselesini ştirlerle t.stışha.d ederek izah e~ege

çalışmışlardır.

Asıl ismi. HaflZuddtn Ebu1-BerekAt Abdullah b. Ahmed b.

Mahmud e!1'Nesclt'<Ur. Tefstr alanında Zmnahşeri ve Fahruqdin er

Ra.z.i gibi şahsıyetel;trln de yetiştlgı Ma.veraunnehr böıgesınde

yaşamıştır. Bu mönbit bölge. ~aııanWar. Gazne111er. sonra da

Büyük Selçuklular devrinde özellikle ilim sahasındagellşmiŞ; ancak

Mogol istlHisıyla tkttsadi. iÇtimai ve tlmt hayatını felce ugra~tır.

Nesefi iŞte bu dönemde yetişm1ştir.

en-Nesefi. ÖzbekJ~tan'dak1 So~d ülkesinin Nesef şehrtnde

dogmuştur. Nesef. Buha.ra- Belh yolu üzeIindedır,en- Neseft'nin

dogum ve öh)m tarfiılertde btUmnemektedJr.Hicrt VIl asırda yaşadıgı

tahmin ed11mektedtr. Kirman'dak1 ft el-Kt..itbiyye es-Sultantyye ..

medresesinde müderrtsUkyaptJgı.eserlerinden "Kenzu'd-OeMik" ve ",
Kitabu'l-Kafı " n1.-rı de bİZzat kendisi tarafından ayru medresede

okutuldugu bilinmektedJr.

16 B.u konuda genış bi4l:i Için bkz- el,-Bagdadl. Abdu'I-Kadlr, İbn Ömer,
Htzanetu'I-Edeb. 1.3; Menahicu's-Sarllyyin. i. 167-171; çetln. Nlhad M.
Eski Arab şllrt, s. 5-25;

17 el-ttka.n. ıı. 119-133: Selam. Muhammed Za~hil. Eseru'I-Kur'ıin O
Tatavvur1'n-Nakdl'l-ArabI. Mısır. 1961 lO. 32; Bıntuş şatı. AIşe

Alxiurrahman: el-I'caı;u'I-BeyanIU'I-Kur'an ve Mesatlt ibnl'l-Ezrak. Kahire.
1984,8.289-305. .
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en-Nesefi, yüzlerce, talebe yet1şUrDı1ş. hemen her alanda pek çok

eserımıerne alıiuştır.Yazd$ eserler. b'QyO.k blr ug1 gömıt1ş ve asırlar

boyu medreselerde okutulIİ1uştur.Tefs1r1en önemli eserlertnden

b1r1sidlr. Bazılan da O'nu" Mezhebde müctehid'lertn sonuncusu

olarak kabul et:nlişler. en-Nesefi'n!n şerhlerme blle yen! şerhler.

hAşiyeler ve muhtasarlar yapmışlardır. Bütiin bunlar. O'nun fıkıh

1lm1ndekl degertni de gö..<JtermeldecUt. Tli.rk- İsıam dünyasında bır ol

, Haneil Fak1h1 '" olarak da şöhret kazanmış. eserleri gonümü~ kadar

ulaşmıştır.

"Med~rikü't-Tenzn ve Hllka1ku't·Te'vil" ~dlı tefsırı özellikle

Hanefi mezhebi müntesipleri arasında ün kazanmıştır. Kıraat ve 1'rab

konulanna agırlık vertıen bu tefs1rde, kelAmi konulan da ihtiva eden

a.yetlertn tefsirinde EhI-i Sünnet'in görüşlerini açıklamaya ve

deWend1rmeye husui bır ozen göstert1mIştlr: Eser, zaman zaman da

kıssalar. darb,-I meseIler ve guzel sözlerle süslenerek anlatımı

güzelleştJı:ilmlştlr.Müfessir. zayıf gördügt1 rivayetleri" kne .. lafzı lle

nakletmiştlr. TefSlrde, dirayet metodu öncelik almakla beraber. onda

rtvayet metodu da genişçe işlemnıştk Nakillerde ve ayetlerde İbn

, Abba$'ın açıklauıa1anna çokça yer veıilın1ştlr. Diger müfess1r, sahAbe.

tabii ve etbAu't-tabtilerden nakıller ,yapılmıştır. Fakat en-Nesefi

tefslı1nin asıl kaynagı. Keşşa.f tdsırıdJr. Şu kadar var ki Nesefi,

Keşşaftan yapttgı nakillerde. ,ondaki tuzAlt görüŞıe~ ayık1amaya

~te~.

Sonuç olarak en-Nesefi tefslr1. fıkıh. kırallt. kelam. dU ve belagat

, yönleriyle son derece cami ve faydalıdır. Biz istişhAd e~ oldugu

ş11rlerve' bunJann kısaça degerlendirmeslni yapacagız18•

Yukanda kısaca bel1rttJglmJz gibi. Nesefi cok yönlü blr allmd1r.
, ' .

18 Neeefi v~ tersiri hakkında geniş bilJtilçln Bkz. Cerraho4lu, iııma1l. Terslr
Tarihi, Ankara, 1968, II, 314-330: çetıner. BedredefIn, Ebu'1-Berekat
Abd~ ibn Ahamed en-Nesefi ve MedAı1kü't-Tenz1J ve HakaJku't-Te'vil
Adlı Esert (basılmanuş doktora texf). Eminun. 1985.



Birçok ilttne vukuflyetl vardır. Telsırt 1ncelenJnce bunu anXamak oor

degndir.

ışte onun öneınll yönlerinden b:lrts! de ~p dili ve edebiyatma

vukufiyetldır.Onun bu yanü tefritrtne aksetm1şt1r. Bu sebeple Tersirı

dil ve belagatla 1lgili faydalı blrçokhu5U$u ihtiva etmektedir.

Nesefi, Tefsirtnde ayetleri dil ve beıagat yönüyle de ele alıp

açıklamaya çalışırken, sık sık Arap keıa.mına ve ş1Jrine mÜracaatta

bulunur. bunu ya ayette mevcut bır kellmenın lugat manaasınaveya

bır gramer kuralını açlklarnak ya da bIr kısun edebi sanatlan ve ayetle

ilgili manalan ortaya koymak maksadıylayapar. Ancak bu konuda.

aşagıda yapacagırnız açıklamalardagörül«egı üzere. büyük ölçüde

2emahşeri'n1netkisIndecIJr.

. Yukanda işaret ett.tgimJz gıbı, Nesefi çok yönlü bır mOfess1Tdir.

Bu yönlerinden biriSi de, Tefs1r11ncelen1nce Arap d1l1 ve edebiyatı lle

ilgili. hususıara tefs1ıinde yer veTIIles1d1r~

al l\}"et1erdek.l kdime1erln Luga'ri MıUıaJannın Açıklaı:unuı için
Getlrl1en ŞIhJtiLer :

- Manası-

" Ey Rabbım ı Onun sevgtstnl, ebediyyen benden alma ".

" Amin " diyen kula Allah rahmet etsin."

/_ Bu Ş11r, KaysİbnMu'az'a aittir. Babası ile birl1kte hacca glttlgi

zaman, bab<l$l on~ " Kabe'nin öTtfılerine sarıl ve Leylıi'nın aşkından

seni kurtarması için Allah'a dua et .. dem1ş; o da tam aksine" Ey

Allah 'ım • ona olan sevgimi daha da artır " demiş. Bunun üzerine



babası onu dövmüş. O çla ag1ayaralt. bır beytl bu olan şiiri

okumuş19.

Nesefi. bu şi1ri ~I kelJmee1ndekt n ellf " in uzatarak ( medd

yaparak ) ~l şekllnde okundugunli' şahld olarak get1ml1şlli. Med

yapmadan ~r tarzında okunduluııa da aşagıdakl şiiri şAlııt

göstemıiştir20.

Manası

" Eger ondan bir şey istersem Futhul benden uzaklaşıro ( BOyle yaptıgı

için 1Allah aramızd.aki uzakl.ıgı artırsın, Amin n.

Bu şiirin Cubeyr İbnu'l-Adbat'aalt oldugu söylenmektedir 2 I.

ştlr1n b1rtnel mısra.uııı'ı ~;' ii J-.W~ -'fol,c veya.ı::.".il şekl1nde

varyantlan '<la vardır 22. Gerek tım Kuteybe ve gerekse Zemahşeri

~ keHmes1 için aynı: şUrlerı şahit getıım1şlerdır23.

11.J J.JI 4U1 ,:"L:::s" ,,;1.
.J~wı rl...~ ~ \1;.1,.1

- Manası-

n Oecen1n evvelinde Allah'ın kttabJIll okudu. Sonunda !.se ölüm Ile
brşılaştı 'I.

Hasşan ıbn Sabit'e aıt oldugu söylen,en bu beyt 24. Nesefi

19Ha.Şiyetu~Ş-. b. i. 14.8; MuhtbbudcUn Efendi, Tenzilu'ı-Ayıitald
Şe'VMı1di'l-E t Şerhu Şevahıdl'I-Keşşat'. (Keşşaf t.ef8Jrtnln zeyll.nde) rv,
547; el-C . nı. es-5eyyid eş-$ertf. Haş~tu·ş-Şerif.(Keşşafmham1şlnde)

. i. 175.
20 Me&\ı1lı:. L. 8.
21 Hfı.şiyetu'ş-ŞIhAb, r. 146. '
22 Ha.şlyetu'e-SeyytdŞerIf. (Keş~hamiFJlnde)1. 75.
23 Keşş8f, l, 75; tbo J{uteybe, Garlbu'I-Kur'an, s. 13.
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tarafından ""~i 'tl ,:"l:&Jf~~~i ~.J " Onlar tçlnde bır de

ümmiler ( okur- yazar olmayanlar) var ki, kitabı btlmezler, butün

bildikleri bır kısım kuruntulardır .. ayetinde geçen ~~i sözcugünün

lugat manası ile ilgıll olarak şahit get1ı1lir. Bu şlirt şahit getirerek

verd1g1 mana yapmış oldugu üç tevcthten b1r1s1dır. Yaptıgı son tevcihe

göre !iyette geçen ""Loı" okunan şeyler .. anlamına,gelmektedir. Tıpkı

şiirdekl..;ı ftl11n1n !) " okudu o.' anlamında 25 kuııamlmasıgibı.

Buna göre a.yetin manası "tndtrtlen KJtab'ın hakikatını bihnezler.

Sadece papazlanndan almış olduklan bir kısım şeyleri oku~lar"
, .

olur26,

İbnu1-Cevzi 27 we Zemahşeri 28 bu şiiri aynı ayet için 1stişhM

etmişıerdir.

..;.ı. ~.J ;~LUJ~ ..:-:..
rLt .ı.Ul.ı' ~ ~.JP ~~

i

" Hayatın zorluklarından usandım. riogrusu (ben1rn gibi), seksen yıl .

yaşayan - Ey babası olmayacısa - bıkar H.

Zuheyr İbn Ebi Sulrnci 29 ya ait oİan bu beyti, Nesefi

41.:1 u'1 LA .II i~ .~ oJI~~.J Az oıSun, çok olsun,·

onu süresine kadar, Yazmaktan bıkmayın " ayetinde 30 geçen

~~.J [111tn1n I)J ~ " bıkmayın " manasına geldigtne şahit .
getinIlJşttr. Çünkü ş1Jrdekl ~ "bı,ktırn" 31 manasına gelmektedir.

Zemahşeri'nin bu şttrt Istlşhad etmedtg1nl görüyoruz 32. Ma'anı'l

Kur'an'larda da istlşhM edilmemiştir.

24 Hiişlyetu'Ş-Şihab.II. 189.
25 Llsanu'I-Arab. XV, 294.
26Medartk, I, 58.
27 ZMu'I-Mesir, I. 442. '
28 zadu'l-Mesir. I. 442. .
29 Şerhu Divanı Zuheyr İbn EbI SııIına, Beyrut. 1968'. s. 30.
30 Bakara süresi, ayet, 282.
31 Medartk. I, 140.
32 Bkz. KeşşM, I, 403.



babası onu dOvmüş. O da atlayarak. bir beytl bu olan şUri

okumuş19.

Nesetl. bu şUr1 ~I keUme8indeld .. elI! " in uzatarak ( medd

yaparak. ) ı:ı:ıJ şekl1nde okundulune ş4htd (jIarak getirmiştir. Med

yapmadan _~ tarzınd~ okunduguna da aşagıdald şıın şAhit

g~emı1ştir20,

Manası-

" Eger ondan bir şey iStersem Futhul benden uzaklaşır. ( 8öyle yapt$
için LAllah aramızd.akiuzakbgıartırsın.Amin ".

-Bu şiJrtn Ctibeyr İbnu'l-Adbat'aait olougu söylenmektedir 21.

Ş11r1n birtncl mlSraının.ı""J ıL J-OıW '" ~'-c veya ~ şeklinde

varyantlan da vardll' 22. Gerek İbn Kuterbe ve gerekse Zemahşeı1

~i ke1.lmesJ iÇIn aynı şitdert şahit get1Im1şlerd1r23.

4l.,l J.lfAll i ",l;;t ,.;J
,)olWl rw. ı,) j \a~T.I

-Manası-

.. Gecenin evvelinde Allah'ın kltabıru okudu. Sonunda .ise ölüm He

karşılaştı ".

;Hassan ıbn Sabıt'e alt oldugu söylenen bu beyt 24, Nesefi

19 HAşlVetu'ş-Ş1ha.b.I. 148: Muh1bbuddln Efendi. TenzI1u1-A~tala
ŞevMı.Idl'l-EbyAtŞerhu ŞevahidI·j-K.eşşM.(KeŞŞM tefslrtnfu uyUnde) LV.
547; el·Curcltni. es-Seyyid eş-Şerif. HA.şJ;yetu'ş-Şerif.( KeşşAfın hanuş1nde)
l.175.

20 Medartk. l, 8,
21 H4şlyetu'ş~ŞJ.hab.l. 148. _
22 H4Şlyelu's-SeyytdŞertf, (KeŞşMhaııuş1nde)1.75.
23 KeşşM, 1. 75: lbn Kuteybe. OM1bu'I-Kuc'ltn. 8. 13..



tarafından ~lol ~1 ,:,,~1~ ~ ~l r+"" J " Onlar Jçlnde o!,T de

ümıniler ( okur- Y~ olmayanlar) yar ki, kit~bı bilmezler. biltün

bJld1kleri blr kısım kuruntulardır u ayetlnde geçen u'lol sözcügü~ün

lugat manası Jle UgıH olarak şahit gettrı1lr. Bu şUrt şahit getlrerek

verdigl ma:na yapmış oldugu tiç tevcihten bJrtsidır. YaptıAı son tevcıhe

göre ayette geçen ~ı..ı " okunan şeyler "anlamınagehnektedir. Tıpkı

$ilrdeki.,;ı fitl1n1n I.} n okudu n anlamında 25 kullanılmasıgıbi.

Buna göre ayetın manası "İnd1ı1len Kıtab'm hak1katını bilmezler.

Sadece papazlanndan almış olduklan bir kısım şeyleri okurlar"
olur26. -

İbnu'l-Cevzi 27 ve zemahşeri 28 bu şUrt aynı ayet Için mtişhAd

etmişlerdir.

,J.a.t ~J i~I...&:J~':-:"

rl.ı .ıJJlıl"'l ':i.".~W

" Hayatın zorluklanndan usandım. Dogmsu ( ben,lm gibI ), seksen yıl

yaşayan - Ey babası olmayacısa·bıkar n.

Zuheyr tbn Ebi Sulma 29 ya ait olan bu beytı, Nesefi

..ı.,.1.)lIJJII."......".:S.J ı:ı1 ı.,...:....: "'I:) Az 'olsun, çok olsun,

onu süresine kadar, yazmaktan bıkmayın " ayetlnde 3'0 geçen

~ ~J .fullnin 1)1 ':i " btkmayın " manasına geld1gine Şahit

getiım1ştir. Çünkü şürdekl.:-:.:.. "bıktıın" 31 manasınagelmeırtedir.

Zemahşeri'nin bu şUr1 lstlşhM etmecUg1n1 görüyoruz 32. Ma'A.nl'l

JS;ul:IDı'larda da mUşhM edJlmemışt1r.

24 Haşlyetu'ş-Şlhab,II, 189,
25 Usanu'l-Arab. XV, 294.
26 Medfu1k, I, 58.
V ZB.du'l-MesIr, r, 442.
28 ZB.du'l-MesIr. 1,442.
29 Şerhu DMinı Zuheyr İbn Eb,t !Sulıria. Beyrut, 1968, s. 30.
30 Bakara suresı, Ayet. 282.
31 Medartk. I. 140.
32 Bkz. Keşşaf. I, 403.
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~,+U~ıJ~i ~.; .ıJJI';

UlT~~I.o~I~';.ı

- Manşsı-

" Yemin ederim kl vuslat oJınasaydı. aşk da olmazdı.Aşk olmasaydı

aşık fırakdandolayı özlemezdJ ",

Bu ştir, L1sAnu'l-Arab'da degişik bir varyantla 'Kays İbn zerth'e. .
lsnad edilmektedlr. ~ kelimesinin fırak vuslat manalanna

kullamldıgınadair ist1şhad edilmektedir. Beyttekl blrinci ~ vuslat,

ikincisi" fırak " anlamındadır 33.

Medank'te, ~ ~ ..ı.iJ ., Andolsun ki aranızdaki

baglar parçalandı" ayetindekl ~ kelimeslnJn vu~lat manasına

geldJgLne de'uı olarak get:ir11mtştır34.

Bu şilrtn dlger tersırlerde ist1şMd edildıgini tesbıt edemedik.

u..ı J.ıl.ııı ":,,W" u"i
J....ı ~.,uVI1 ~Ji~ u"i

- Manası-

" Gecenın eweUnde, tıpkı Davüd'un zebOr'u agır agır oku~şugibi,

Allah'm Klt.ab'uu okudu 'I.

Bunuri Hassan İbn Sabit'e ait oldugu söyleılmektedir35. u"i
fULinin f.;. m.anasına geldlgine isttşbM edilmektedir.

33 Usanu'l-Arab, X!11, 62.
34 En'am suresI. ayet, 94.

. 35 el-IkIil, III, 245.
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Bu ş1Jr. Medank'te ......1..; .J~l uill ",;; I~l "Senden önce .

hlçbir Resul vf! Nebi gö~dennemJştJr ki o ( bir ŞeY )okudugu zaman,

şeytan onun okuyuşu içerisine mutlaka ( Qnu dünya ile meşgul

edecek bir şey) atmasm n !yetlnde 36 geçen ,.;ı fUHnin ,~

manasma geıdıg.ınedair del1l getJı11.1f 31,

.au ş1Jr1. Ebü Ubeyde 38, 2eccac 39, İbnu'l-Cevzi 40 ve '

'zemahşeti 41lstlşhad etm1şlerdtr,

. b) Gramer KuraDanıuTeIbIt İçınGetlrdJll Şabltkır

r41I.;"cI.J r,)lI.dl11 ~i

,..~;tl"; ~i ~.J

-Manası- .

"Harp meydanında.ordunun kahramanıhimmeti büYÜk.Q uru
Pa~'a (Utk:a edertm)"

Bu ş1Jr anonım, bır şltrdır. Söyleyenıbelli degJldır. ŞUrde

söz konusu edilen vasıflar bır şahsa alt olmasına ragmen, btrb1rtne

''vav'' lle atfedilmiştır, Arap keIanıında. sıfatların birbirine atfı sıkça

görülen hususlardandır.Çünkü mefhumlan faiklıdrr. Bu ab! bazan

"vav" ile, bazanda diger atıf edatlarıyıa olabuır42. Çünkü iki .

haberden b1rtnln diger{ üzenne atfı caiz oldugu gibi, sıfatlann da

b~lrt üzerine atfı caizdir. Buna göre, bu bey1tte . .;"c1 lle ~ .:~

sözeügünün sıfatı ·oldugu haİde. ,,)II sözellgü lizertneatfedibnJştli.

Nesefi. bu beyU ~~ ~~ 1Jt.ll1"
------
36Haee süresi, Ayet. 52.
37 MedMik. lU, 107.
38 Mee3.zu·I-Kur'an, n, 54.
39 Ma'Anrı-Kur'iin.m. 435.
40 ıacı.u'i-Mesir,V. 442.
41 el-KeşşM, LLL. 19.
42 el-CQrc4n1, es-seyyıd Şertf. HAşlyetO's-Seyyld eş.-ŞertC, ( Keşşafuı

hanıişlnde i. I, 133, .
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inanırlar..." ayetlne ,.ı.L,JI J;.ı1 4 ~Jc ı)t.llı., "ve sana ındlr11ene

inanırlar" ayeti:n1n atfedilebilecegfne dalr. şahit getJım1ştJr.Buna göre.

bır başka l'mb da ~i J;;ı 4 ~Jt ı:,.t.1J1., cümlesi. ~1

kelimesinin sıfatı olan,...AI1e ~.it Ut,.1llciimlesl üzerine

atfedllebllmesldir. Bu durumda•. ıd"J1 J,jl 4 ~.il -:.ıt.ll1., "Sana
indiTilene ve senden önce ındlrUenlere ınananlar", muttekiler

içerisinde mutala.a edUın1Ş olur. YanJ burada. her 1k:f. mevsUl, ayın

mtlan ifade ettikle-rt halde. sOz konusu edılen ş11Idek1 sıfatlarınbiTb1r1

üzertne atfedildıgı g1bL birbirine v<1v Jle atfed1lmJşti:r43.

Nesefi, mezkur ş1irt. nynca Ah7..ab sı1res1nJn 12. Ayettni

tefsır ederken de 1stlşhad etmfŞtJ144.

Bu ŞÜT'l. Ferra46, Taben-46 ve Zemahşen47 lstlşhad

etmişlerdir. Bu ş11r1. tefsirde ilk defa fStJşhad edenJn el-Feml oldugunu

sOyleyeb1llıiz.

!.,.iN~~ıJ I)S'

"""'.:,.oj rSJloj.:ıIJ

-Manası-

"Az ylytn ki muhtaç olmayasınız.~ü zaman kıtlık zamanıdır".

Bu şlir. anonJrndir, söyleyeni belU degJldir. Araştınnalanmızda

kime ait oldugunu tesbıt edemedik. Ş11r1n bır başka vaıyatında. !"w
yerine~ vardır.

Ş11Tdeki ~ sözcügü tekildır. Fakat ço~l manasında

kul1aıul~ıştır. çünkü Arap dilinde ıltibastan emin o]undugunda,

43Med~ I.l4.
44 MedArtk. lll, 297.
45eJ-Fe~Ma'iinl'l-KuT'an. 1.105; II. 58. 268.
46Ctlm!'u·I.Beyan, XID. 92.
47 el-~şaf, l, 133.
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müfted bir ke1Jme, Çdgul yerinde kullanılabilir. Bu şllrde de iltibas

yoktur. Yçı.ni sôz konusu sözcngfin çogul manası taşıyacagına

herhangi blr manJ yoktur. Bu 8~ple çogulu olan ~ yerine

kullanıl~8.

Nesefi bu şUr1. ,....... ı.P.J rtOU ~ ~1' ~ "Allah

onların kalp~er1n1 ".e kulaklamu mfihürlemişUr"49Ayetlnde geçen

~kellmesinin çog'ul manasında kullanıldıgma dair istlşhAd.

etmIştir. Buna göre. tıpkı meı:kür şiirdeki gibi. a.yette HtJbas

bulunmadıgmdane- keltmesl tek1l olarak kullanılmıştıı-50.

Nesefi. aynı şUr1..) J/-"f rS)~ a.yeunde5 1 'geçen....,ıJI

keltmeS1nin. .utibas bu]unmadıgındançogulu olan .Jlt~1 manasında

kullanıldıgınadair de şahit olarak kullçınnuştır52. 'Burada şunu da

düşünmekmümkündür. İı.afet bazan cins Jçln olabIlir. Bu sebeple

biı1nci Ayette geçeni ~ kelimesi çogul manası trade edebilir. İk1nci

ayette ise. "elli-lam" ctns için oldugundan çogul manasına gelebilir.

Bu şl.1rt. tefsırde ilk olarak, Ferrll 1207-822) nın kullandıgını

SÖYleyebll~. Ayrıca ZeccA'C 1311/923)54 Taberi (310/923)'55,

İbnu'l-Cevzi56, ve Zemahşeri 57 Nesefi'den önce, aym .maksatla

şahit o~ak kullanmışlardır.

~L..~.~1~1~).J

e-ı.J1 ,.ıı ~LW ~.J .ı.J".

-Manası-

48 el-KeşşM, I, 164.
49 Bakara süresı. ayet. 17.
50 Medfu1k, ı. 16.
51 Kamer süresı, ayet .45.
52p,.ıedclıtk, IV. 200.
53 deFerra, Ma:anl'l-Kur'an. 1.307; II. 102.
54 ez-Zeccac. Ma'anl'l-KuT'an. V. 93. .
55 et-Thberi. Ca,m.l'u'i-~an, ı. 361.
56 tbnu'I-Ceni. zadu'I-Mes1r, I, 28.
57 el-Keşşaf. ı. 164.
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nEger kan aglamak isteseydim. elbette aglardım. Lakin sabır sahası

daha geniştır.n .

,
Bu beyt. Ebü Ya'ktih tsMk ıbn Hass~ el-Huzeymi 58

nindir.

Nesefi. bu beyti ~JI..cI J~~.1l 4IJI •~ .,J ..i" , Allah
dtleseydi: elbette işJtmelertnive gÖJ1İJ.eleıinl alıp götürürdii" a.yetın159

tefsir ederken, 1Stlşhaddablllumnuştur:

n(Ayette geçen) .~ fınınin mefUlu hazfedilmiştir. çünkü 'cevap

ciimlesi (gizli olan merülun) ne oldugunu göstermektedir ki (takdJrt

şöyledJ.rl: 4oI~.lI ~.Jl..clJ~~.:ı14IJ1.\.:..,JJ Allah onlann
işitmelerinIvegörmelertni alıp götürmeyi dileseydi, alıp. götClıiirdt1.

(Arapça'da) • \.:. ve ~Gi fiillertnin merullerinde bu Up hazd1ar, çokca

olur. Hatta Araplar, lmezkür fiillerden sonra) hemen hemen mefülu

açıklamazlar.

Ancak ~ )..1 şUrt ve [,..J ~ ",I I.i.ı} ) 6 O

I..JJ ~ .:ıl 4IJ1 ~1;' .,JJ61 ayetlerinde oldugu gibı. mefCIl
beklenmedik .tıg!nç bir .şey olursa, onu açıkca bellrtWer62 '.

Bunu şöyle açıklayahillriz:Araı>ea da • \.:. ve .ılı i ftilleri .

şart man~ ifade eden 'edatlardan sonra gelirlerse mefuller1 hazfed~.

Bu, Arap gramelinde genel bir prensiptır. Çiinkü şarta. cevap olan, ,

ciimle hazfedllen meffılun ne oldugunu göstermektedir. Dlnleyici

cevap cÜmlesı sayesinde gizl1 kabul edilen mefule kolayca intikal

edebtlmektedir. Arap grameI1nde buna bir nevi "ızmAr ala şenlteU't

tefsir ::: lşuga.l n denl1.lr63. Ancak durum her zaman bôyle olmaz.

Istisnai durumlar da vardır. Her zaman cevap cümlesi. me7)dir llillertn

58el-Huzeyl'İll. Ebü Ya'kub IsbAklbn Hassıin. Dtvan, Beyrut. 1971. s. 43':
Haşiyetu'ş-şihab. ı. 409; MuhJbuddln Efendi. Şevahidu1-KeşşM.ıv, 437.

59 Bakata süresI. ayet. 20.
. 60Enbiya sOresI. ayet. 17.

61 Zumer süresı, ayet. 4.
62 MedArtk. I. 28.
63 el-CQrcanI, Abdu'l-Kahtr. DeWJ, s. 126.



mahzufmecuııerttıtgOstemıege yet.erli'olma.z. Çünkü ı:neiLLİ çok Onemli

beklenmedik flgtnç bır şey olabiUr. Açıkca zlkredJlmedig1 takdirde,

yanl1Ş anlamalara yol açabU:ır. Bu. dunımda mefulun z.lkrecUlıneSİ

zaraıidır. BOylece yanlış an1ama1ann OnOne geçllın1ş ve d.inleyJc1lerln

kasdedJleilden başka bır şeye ıırtıka,lı OnJeıunlşve d.ikkatlert çek1lmfş

olur. Tıpkı 1sUşMd edllen- şıır ve LYet:Iente oldugu g.ıbi. çünkQ mezkür

ş11rde ve ayetlerde meraller açıkca zlkredUmiştır.

-Halbuki ..ıll.~ .,J~ ayetlndeibOyle blr şeye yani :qıefülun açıkca

Zikredilmesrne ıhtiyaç yoktur64.

Bu ştiri Neseft'den önce, Abdu'I--KAhlr el-Cütani

{416/1025)65 ve Zemahşeri şahit ollırak kullannuş1ardJr66.

ı.ilo .ı1.".. <i" .."w. \tı,i

Jftll tJ.,ı- ~L ı.J AlU'

-Manası-

-"(Yaban Öküzü) ndeki siyah beyaz ç.tzgtler. sanki Bahak67

has~ınmdertde meYdana gettrtlJgi alacalıklar gıbıdlr".

- Rubetu'bnu'l-Acca.c ( 145/762 )'a alt 0lan68 bu Şllr1

Nesefi tefSlrlnde bir kaç yerde IstlşMd etınişt1r. İst1şhM etttgi

yerlerden birisi .ı.Ui ~ .:ıt,.. ..i-t ~~ .....JU ~ i.}.ı lfil J~ IJI Ju
"Dedi ki ; O diyor k.\: O{1nek) ne yaşlı. ne de körpe, .ik1sin1n araSında

bir tnektlr"69 ayetlnde geçen.ılll~ terldbid1r.-

~ atıfsız olarak tesntye veya çOgUJ kelimeIere muzaf olur., Atıf

edatı olmadan tekil kelJineye muzaf olmaz. Kur'an'da bunlarla tlglli blr

çok mJSaL vardır. Ancak tekil kellme NefyUı sıkakında bulunuyorsa.

64 el-COrcAnL. a.g.e..8. 126-127; ~tu·,-ŞthAb.i. 405.
65 el-CQrcanJ, DeWı. 8.126. - ,
66 el-KeşşM. I. 221-
67Bahak : VOcutta bır kısım beyazlıkların meydana gelmesine sebep olan

hastalık. Bkı. Llsanu1-Arab. x'29._
68 Rube Ibnu1-Acc<\c, ON{m, Nşr. Wltan Jbnu1-Verd, Lelb7Jg. 1903. s; 104.
69 Bakara süresı. <\yet. 68.
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MeseHl;

olabilir.

gıh1. o zaman keilmeye.muıaf

İşte·Nesefl, ıJ.!.ı 'run atıfsız olarak. tekll bir kelime (.sUı ). ye

tzafeü, kasdedJlen mefbuma yan! ayette zikredilen şeylere !şaret etmış

ohnasmdan Ileri gelIri1ş olabJlecegıni be1Jrterek şöyle demektedir :

. "Bu gıbi yerlerde bazan zam1r 1sml işaret yerine geçebilir, Nitekbn

. Ebü. Ubeyde (2l0/S25ı, dedi kı: Ru'be'ye....J,).;. LH şiiri hakkında

sordum; Eger ~~ daki zamide .J,)M.1. kasdediyorsan, lf;1S' de.

Yok eger ~i.".. ve J1ı kasdecUyorsan l.+i1S' de. (Ru'be) şöyle cevap verdi

:.ıIli.:ı1S' kasdettim,,7]. Burada ebu Ubeyde, Rube'n1n zam1ryertne 1Sm-ı

1ş8ret kuUandıgınıbelimnektedlr.

Bu şiirin Medarık'te istfşhad edlldtgi diger bir yer ise

r't.ic' 4.ıW Lo J •..-ı ~ l)S1.l.:ı.,..J1 ~ ı.J \,;.,..ı J ...~i J J.ıi.; ~.:ıı,;". ı.J \:1.r J

"Orada hurma ve üzüm bahçeleri yarattık: içlennden pınarlar

fışkırttık. Kı Allah'ın ürününden ve ellerinin emeginden yesinler"

ayetlndeld72 .,.; kelimesinin mu~ okıugu müfred ~üzekkergaib

. umindir. Bu zamir, tıpkı şiirde oldugu gibi. 1sm-i işaret yerinde

kullanılmıştırve cümlenin meOıumunaracidır73.

Bu Şllr1. Zenıahşerl üç ayrı yerde74 aynı maksatla iSUşhad

etmiştir. Bununla tefs1rde ilk isUş~Adda bulunan müfess1r1n Ebu
Ubeyde75 oldugunu Söyleyebil1r1z.

~~i ı.P ;1 .ı.ilJ

~ ~ .:.LI ı.: ..:.,.6OJ

70 BakaIa süresı. ayet. 285.
7] Medar1k. r. 54.
72Yasin süresi. ı\yet. 3.4,35.
73 Bkz. Medank.IV. 7.
74 ekz. eJ-KeşşAf. ]. 287; LI. 498: m. 320.
75 Mecazu'I-Kur'an. i. 43; II, 123.

Manası
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"Andolsun bana söven o aıçaga ugtayacagırn.( Ona) gtttlm. Sonra

dedim k;i beni .lJgüend1nnez"

Bu ştir, Şenıir İbn Ahmer el·Haiıefi'ye a1tt:1r76. Şiir, Arap

gremetinde, han-! tartf abm bir keltoıe. eger belli bir şeyi Ifade

etmıyorsanekre hükmündedir ve bu sebeple kendisinden sonra gelen

cümle ona sıfat olur, genel prensibine şahıt olarak getlr:l1mektedir:n ,

İşte MedAnıt'te de bu maksatla bir kaç yerde istişha.d

ed1lıntştir.

l-N1sa. süreSinin~~ ..w)I.,.WI.l Jı.r )I.:r-~I'il

:ı.ı.....~ '::I..I,;,ı". yalnız hiç bir çareye gücü yetmeyen ve göç

için yol bulamayan gerçekten T..ay1f erkekler, kadınlar ve çocuklar

hariç" 4yetinde78 geçen ~ 'i ll.l1:inin ya ~i veya

Jt..)ı .:ıW.) •WL ke1.lmelerınm sıfatı olduguna dair isUşhad

edillr79,

. ı- Yasin sOresının 1Io~1 ı..ll .;~~ rf' ~j; Hayat verdlglm1z
01ü toprak onlar için bir ByettJr" Ayetlnde8 O geçen ~,i, ı i e

.ıı..:ıı ~~ J..1Ilrf'1ıT~ "Gündiiztl soyup aldıımıızgece de onlar için
bir ayettlr" a.yet1nde~n geçen J.,IJI kel1mesin1n 1Io~1 ve~ ft1llet1

tle vasfedUebllecegtnt; çünkü burada belirli bir yer ve belJrll bir gece

kasded1lınegı, bu -sebeple m~kür kelimelertn nekre (beUrsizltk)

muamelesi görd:cıgıınedair 1stişhM ı:.dilmJşttr82, Bu ayetlere m~ür
ruııet11sU'nafcümlesıyaparak mam vermek de mümkündür.

3- Cum'a süresi'nin !Jli..ıf J-t~U.1JW"Ia~ rı ı-: "Sonra
onu taşımayanlann,durumu. Kitaplar taşıyan eşegm durumu

76 el-Esma'i. Abdu'l-Mellk ıbn KoreYb. e)·Esma'l'y1l.t. Tah.: Ahmed Muhamed
ŞakIr-AbdU.50semm Muhammed mliin. Mekke, 1964. s, ı 26.

n ibn AJtil, Bahauddin Abdullah. Şerhuıbn Aki1. Kahlre, ı 965. 11. 195-196.
78 Nfs§. st1l'e6l. ayet. 98.
79 Med&ik. I. 246.
80 Yasin süresı. ayet. 33.
8ı YAsin st1~sl, ayet. 37,
82 Medartk, N. 7-8.



gıbldlt63 Ayetlnde geçen J-t ft.ll1nin JU-I kelimesine suat

oJab1lecegtne, dair fStiŞLıtded~.

ez~Zemahşeı1. bu beytl. te{şUta bU' çok yerinde i8tfşhAd

~. 'ez-Zemahşerf'den O:oce el-Ahfeş. Ma'anı·I-Kur'an'md.a

J&t:IşlıAd etmJştJı86 . Belld de bu tPrt tr!stnle . fIk ıstıtb4d eden Odur.

..
...ı..J ~,.ıl'c~ ..ıc V..J

i ..,.VJ ı.c Jl,I J ~U

- Manası·
" Konagı Medine'de o1an1ann ( durumu tyıd!r. Ben onlara· kıyas .

edilememlo Ztra ben I'rlbim. Kayyar adlı atmı da 6y1e ".

Bu. beyt. DAbl 1bnuı~' ıans el·Bun:umI'ye a1tt1İ' 87. Mubteda'nın

haberinJn mahzuf oldugblIa aaJr istişhAd edilmektedir.Yant JL,J.J
ııW( il Kayyar da.Oyle."

NesefI. bu bey tl

J,..I..J~~L r...,JI.) ..ut.e .:.-' .:.-~~i.) ,ı,,~IA ",.ılı.) !;.ol ~.:ı'
~.J'ot ~"1 J~ ı.J.jo ~ y,\.oıo " İnananlar. Yahudiler.

SabUler ve HJı1st1yanlar (dan) Allah'a ve ahirc:t grmone 1ı'ıananJar.o' il

ayetinde 88 -geçen ~~ı kellmesl~ln ~ ~CQQliestnden Once

gettı1ldJg1ne: bu şll,rde oldugu glbl habertn hazfedUdJgine daU' oahit

get:1rriılşt1t89. Buna gOı"e ayeUn manası." "İnananlar. YahudDer ve

HI1St1yıuılar (dan ) Allah'a ve AhU'et gı1nQne Inanan ve 1y1 .işler

Yapanlara korku yoktur ve onlar özOlmeyecelderdlr. sabIDer de Oyle.

83 Cwna eOre8l. Ayet. 5.
84 Medarik. LV. 255. .
85aıa. el-KeıMM. i, 70. 557; IV, 103.
86el-Ahfeş, Ma'AnJ'1-Kur'4n. ı. 139.
f51 eJ. Eaına1YY~ ii. 184; tbn Kuteybe. eş-Ş1'rve·...Şu·arA. ii. 219: UsAnu1

Atab, XI. 274.
88 MAlde SUrt8I, ılyet, 69.
B9 MedAı1k. l., 293.
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Bu ,Urt. aynı maksatla.~ Ayetle ilg1J1 oıarak FerrA 90.

Ahfa.ş~n. Ebii Ubeyde92, Zecca.c~s.. Tabeı+l 4 1stlşhAd etmişlerdir.

Ancak Zemahşert.yukanda\d Ayrli tefs1r ederken. başka bir ,Urt ŞAhit

get1rmlŞt:Jr95. Meıkür şi1rt ise, tefs1J1Iı.bı çeşItli yerlerinde degtşlk

maksatlarIa flgU1isUşh.atetmtştlr98.

;".).. ~ ~1.J1.1s.ı~

..:J2ı ı;,1 Lı).. 'i.J~

- Manası-

.. Bize Jster Jytl1k yap. Ister kOtrılük. ( Bak tutumumuzd~ml ?

Ne yaparsan yap) seni kötülemeyecegız".

Kuseyyır'a ait olan bu beytte 97 geçen u.-' ve ~I fillleri

en:dr stgasıdır.

Neseft bu ş11r1 fw' J.i1t ;,1 ı.f J ~."ı, 1,i.I;i1 JJ "De ki: İster

gönQllü. ISter gönülsüz sa~aka vertn; slzden kabul ed1lın~ekt1r to

. a.yet1ne 98 şah1t.getinnektedJr.

Tıpkı r";;':""; ~ .J' ~ ~i "İster onlar ıçın af dUe. ıster

dlleme ( Allah otılan affetnıeyecektlr ,.gg Ayeiliıde OlduRu gibi. Çüılldi

burada geçen DJIIertn Bigası emir olmakla birlikte. habermanasmadır.

Yani ;;.:.-; rJ ri~ .:.ı~1 ~ .ıJI A,~ deoıektJr 100.

Fem 101. Ahfeş 102. İbn Kuteybe 103, Zeccac 104, Taberi 105,

9O e1-Fem1. Ma'Ani1-Kur'An. ı. 31l.
91 el. Ahfeş. Ma'ıml1-Kı1t'AD.ı. 82.
92 Ebo.~e, Mttazu'I-Kur'4n, J. 172.
93 ei;-2eccac. Ma'4n11-Kur'm, LI. 453.
94Bkz.el-KeşşAf.i; 63L
95 cmnı'u'l-ac,an.x. 152.
96 Bkz. el·Keşoaf. n. 187.
97KuseyymıAzze. Divan, Ntr. ıhsanAbbA&. Beyrut. 197 1, 8. i Oı.
98Tevbe eOresı, Ayf:t, 53. .
99Tevbe sOresL ~t. 80.
ıoo Mcdartk. n. ıso.



'346

İbnu1-Cevzt bu beytı terslrlerinde i8UŞhAd et:mJşlerdJr. zamahşeride

aynı ŞÜJ1 deA1ştk maksatlanda ~kaç Ayetle Uglll olarak lstiŞhA.d

etmıştır 106.

wUI""~~ J;.~lri
r'ı-iı..w."ı...., J.ıJI.J

" GQzel giinler. gGzel hayat Ltva'da geçendır. Buradan başka

yaşadıgınyerleri~ yaşadıgm grinlen köta1e '-.

Bu beyt, Cem' e aJtUrl07. Şürdeki mabalH şahıd' ~.I' iBm-l

~aretınm gayr-l zevt1"ukiJI için kullanılmasadır.

Nesefi bu beyti '1;-.-. ..ıl:i,ı JS' alJUI .i .,..ıı .i e-" .)1 "Çlinldl

kulak. gOzve gOnQL, bunlann hepsIondan ( o yaptıgut iŞten')

sorumludur " ~tıiıde lOS geçen .ıı.ı) tsm-I1şa.retlnin söz konusu

edilen uzuVlara Işaret ett1glne dalı' şab1t getlrm1şt1r 109,

Bu şUr; Ahfeş 110, ZeccAc lll, Taberi 112 ~ İbnQ'I-eevzı 1l3

tefslrler1nde aynı maksatla şahtt olarak kı.ıllanmış1ard.

Zemahşeri de aym maksatala mezkur Ayetle ugill olarak.
!sUşhAd.etmıştır i 14.

10] el-FerrA. Ma'Anrl·Kur'4n. i. 441.
102 el-Ahfq, Ma'4n1'I·Kur'an. I, i30t II. 251.
103 ıbn Kııteybe. GaI1bu·I·Kıır'An.so 190.
104 eı:-Zecc4c. Mii'4nt1-Kuİ"An.DJ. 240.
105 caınt'u'].BeyArı.U. 294. '
106 ZAdu1-Mestr. ın. 451.
107 ŞerhuDtvanı Ceı1r, Nşr. Muhammed ısmaılAbduilah es-SAvl, Bcyrut.

, 1351, a. 551. '
1~' , '. 1an1 aÇIrCeJ. Ayet. 36.
109 MedArtk. U. 314.
i lO eı.AIıfeş.a.g.e.• 1.91: 11.389.
i i i ~.Zetcillc. a.g.e.•I1I,240.
11,2 CAmı'u'l-Beyıın. XV, fTl.
113 7Adu1-MesIr. V. 35.

'114 el-KeıMAC. II, 449.



'-\cl "'.J '-1.(1 .)1
l.f:.ı 1,ı ""ıo11 ıJ IA.LC .ıl

-MllJl86l-

" Şüpheslz onun ba.bası bıibasınınbabasıyiicelfk bakimındanzirveye

ulaşblar".

Bu ştir. Ebu'n-Necm el-ldı. Ru'betu'bnu'l-AccAc 'Ve bazı

Yemeriltler'e nisbet edilmektedir 115, GramercUer tara(mdım tesn1ye

bır keUmenin. nasb ref ve cer durumlannda '-1.(1 .:ılkeHmesinde

oldugu gibi ellf ile okunmasına da1r şalıJt get:lnnekted1rler. Buna göre

ş1irdekl.b1rinc1lcf kelımesl takdfren mensuptur.

Nese8: bu ş11ı1 "'~W ı)ıJ..,)( " Bunlar iki büyücü başka bır şey

deAıı<lir .. ayetlnde 116 geçen .:ıU- kelmıestrunHarJS İbn Ka'b. Mun\d ve

K1nAne oguUan dilinde tesniyeler devamlı elifle olup ı.- ve ı,JJIW

keUmelert gibi nasbı ve cem kabul etmed1gf.ne şahld gettnnJ.ştlr.

Çünkü bu Ayet1n .)L,.U.:ıUt ~L· kıraatı vardır.

Yine aynı laraata göre buradaki .:ıl nin rN =evet anlamında

oJd~una dan- de şu ş141 şahit gettnnekted1r }17 :

~ .ıJ~iA.J

4i1.:.ı.u .;,.,.t JJ.J f41

• Manası-

(Kadınlar) derler ki " thtiyarlamışsın. şaçın sakalın a,ganııış. Ben de ..
evet " ( öyle oldu ) dedim ".

115 Şerhu ıbn Aki1. i. SI; ez·ZemelkAnI. KemıUuddlnAbdu'l-vahld lbn Abdl1·
Kerim, el-BurhAnu1-KAşIfan ı·cAzi1·Ku~,Tah. Hatice el-HadI8l- Ahmed
Matlüb. ~dat. 1974, s. 202.

116 Taha sllresl, ayet, 63.
117 Medaı1k.m, 57-58.
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Neseft eUf-r,uln maddeawu.arwna bitişen it .~,. tim vakıf Için

oldugunu belirttikten sonra" .:ıL\ıoIf mtlbleda. iI'~ mahzuf

mubtedanınhaberi. Lam mah%uf JIlUbtedaya dahil olmullur. Bunun
takdIrt şöyledir: ,)1".1. '-fI.>I.ı.,)1 = Şu ildst onlar slhJrbazdJrıar ..

.1Am mübledaya dahO old.ugu gıbı. bazen habere de dahtl olabOlr.

N1teklnışaJr şlıyle der :

411io JCJt """.J ı:J'J JIj.
\,,'1,;-ır,~ 'i' 'j"JI J.ı.ı

- Manası-

tt Dayıln sensin, dayı$ı Cem olan şerefe nail olur ve dQ6tlanna ikram
eder".

·Burada verdlglmlz 80n ıkı ,iirt Ma'lnl']·Kur'ln'da Zecclc
1stJşha.d etmıştlr 119. İbnO'I-Cev:ıısadece ikinc! ,Urt 120 şahit olarak

kullanınıttır. Zemahşeri bu Oç şUrden hlcblI1nl şahit olarak
kuJlanınamıştır.

,I,NJ ii L.-- ~.:.L..JI

f~-ı,~!,.\c~ lt'>

- Manası·

.. Bu konuda. çok gQçtü. cesur ve atıJgan, zor l$Iert bapmıalda

118 UsArıu'j.AIab,XlIl.S1.
119 eı-ZeccAc.Ma'ı1nl'I·Kur'An,III. 363.
120 ZAdu1.Meelr. V.~.



mahareW w mOşkflJer1 haDr:den b1r1s1ni gOnnedfm ".

Nesefi, Ebu1-Ata es-Slndi'ye alt olan bu ş.Uı1, 121 l.öL..JU

~ 1-o.J r+J "0nIann içine kendilerlnden bir elçi gönderdik." 122

!yetinde geçen J-..ıl fUliIrln J haıf-i cem Ue de taaddi ettıgine! da.ır

1SUşhM etmiştir 123. Bu ~L .)i harf';'i cem Ue de taaddi eder. Kuran'da

bunun misalLçokiur 124.

Bu şUr1, Zemahşerrden başka isttşhAd eden bir müfessire
rastlayamadım125.

ı.Lil1 .J ..JJ1;L1 ..,...1~ J,S IiI

""~ J.ı,J ...)..t ..L,t.1 ı.jJ.J .J

- Manası-

" Şu meınleketlertn ve şehirlertn sahibi kim ? ve şu mükemmel at1ann

sahibi kım ? diye soruldı.$ında, Halid cevabı vertllr ".

Bu ,şUrln kime alt olduguna ve Nesefi'den önce gelen
müfessiderin bunu istişhad ettiklerine dair herhangi bir bUgiye
rastlayamadık.

Nesefi bu Şllrl,Mu'mi;nün süresinin 84.85,86.87. 88,89.

Ayetlerinde geçen ~ n1n .;. Dıana8U1ageldJg1ne dair lstlşMd etmışve

şöyle demiştir: " 85. ayette geçen 1a&.atullah kurra'ın icmaı Ue ..u
okunmuştur. ÇOnkii sual .>1 .şeklJndedtr. 87 ve 89. ayetlerde geçen

lafzatullahIar Jse Basralılar dışında. kıraat ınlamıan tarafından.

aydın manasına göre. aynı şekilde okunmuştur. çünkü ula w ~

121 el·Menilukf. Muhammed U1yAn. Meşahldu'l"ın8Af aıa Şevll.hJd1'I-Keı;şaf
(Keşş;ifın hamişindel. Kahire. 1987. m. 185. .

·,122 Mu'mmıin süresı. ;iyet. 32. .
123 MedArtl<. III, 119. . .
124 Bkz, 'Faha.süres1; ayet, 134; Kasas st1reSl, Ayet. 47; En'am sQresf. Ayet.

42: Maide suresf. ayel. 70.
125 el-KeşşM. ın, 31.



dedJgtn zaman, bunun manası Ua';' ~ .. bu kime alt ~ demektir. Bu

soruya i,ı"JJJ falana " ait dtYe cevap vertllr, Tıpkı şa1ıin şu sôzQ.nde
.oldugu gibi"126.

l.:c ~Lt Le UrMt "ı...ı;. \;.lU ol

\,;ı...ı~~~~r'

- Manası-

" Dediler ki; en son van:ı.cagmnzyer, Horasandır. Soma geri dönecegız.

( Eger dedikleri dogru !seL İşte Horasan'a gelcUk ( ne zaman dö~cegız)

Bu beyt. Abbasi şa1rlerindenAbbas İbnu1-Ahnafaaittir 127, Fa

l fasılıa ile il~ill IsUşMd edilmektedir... Fa " nın başında bulundugu

cümle, keıamın dela\et etUgl mahzuf şartm' cevabı

olur. lll..l;' \::ır Jü [,lll 1.0~ "I " F;ger ded1kleı1 dogru Ise !şte Horasan'a

geldik. ".

Nesefi. bunun iıJ.,ii if f.# .iii l.uı I.o~ ~ J' ve helalu hak
eden bır topluluk oldular, İşte (tann) dedikleIinlz de SiZI ya1anladılar,

( sız bunlann tann oldugunu söylüyordunuz. bunlar bızi saptırdı

diyordunuz. oysa bunJa.r. bu sözler1nJz1 kabul etmiyorlar?" ayetinde

geçen f.#.IiI cümlesinin başındaki .. fa .. ya ve Ayetlekı l1Ufat

sanatına istişhM ederken şöyle demektePIr :" DelU göstermek ve

uzam etmek üzere ansızın onların karşısına çıkmak: özellikle bunu
llUfat sanatı ve" k.vJ," maddesinin hazft de 1lave edJJdJg1nde parlak ve

güzel bir ifade ortaya çıkmaktadır.Şu Ayette bunun benzertdlr :

~ ... ı;.~ \.. [,l.,il'i.ıIJ..)fo>"'i?~,s:.sıJ),t lıl.l""J~1ır.ı.i ...bS;JIJ-11c

.....ı.ı J~ f .ı.ı. .iii .....1; 'i J

.. Ey kitab ehU, elçilertr arasının kesildigi. bir boŞlukmeydana

126 Medi'uik. m, 126.
127 e\-Egapı, VDl. 375.
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gelcUgl sırada, size' elçimiz geldt. gerçeklerı açıklıyor ki. ( yann

kıyamette} .. Biz b1r~ mllJd~c1ve uyarıcı gelmedi " demeyeslnl,z. İşte

m~Jdeleytcl.ve uyarıcı geldi ~ 128,

Şalrln tiı..!}- ~ Jil........... sözü de bunun bır ,başka

şahi~l29.

MMde sOresinln bu 19. ayet~n JBtlşhM edUmesı dikkat'

çekiCIdir. Çünkil bu ayette de a.ym, durum vardır. Ayetleki: ri'~.ı.ü

cüinlesı mahalll şahJddlr. Yapılan tzaha gOre cOmIenin manası şöyle

olab1l1r : JılJ.;..J""':' ri '.\ıt ,JLJ WJOW 't \;w , .. DedIk id mazeret
g~~erm.işte uyarıcıve mlljdeJey1cl geJdi lt. '

Bu beYtl. zemahşerl iki ayn yerde ayrı maksatla t.stişhad ~
ı:tm.IŞtir130.

liJ!t.a J ~ ,..» '-il;~

LıMotı tıt; .J 't;ır ~~

• Manası-

."Her ne zaman bize geIsen; yurdmnuzda. bize mısa1lr oIsan yıgın

yıgm odunlar, yanıp tutuşanb!Jyilk biT ateş görfirsfinlt

Bu Ubeyduııah İbnu'l-Harr ( 68/687)'ın şUıidlr i 31 şart

cümlesinden bedelolan cQm.le ıçın J.st1şhadedJ.11r. Ş1Jrdeki,..ı:ı nın

ı:ı11 fiU1nden bedeldJr. .

MedaIlk'te . ı..~ı r.lt I:"u.JI .., ~~:·\..t:1 ~ .ıIJi JNt ~ .J" K1m'

bunlan yaparsa günahının cezasım bulur" kıyamet g~nü onpn Için

kat kat yapılır " ayetlndek1~ flWnln ~ fiU1nden bedel olduauna

128 MMde sCırest, Ayet. 19.
129 Medadk. m, 161,161.
130 el-KeşşM. LLL. 86, 227..
ISI ez-ZemellWıı,el-Burhan,8.277.
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şahit olarak getirillrken şu açıklama yapılır :

'..u.~ • .:ıı. dan bedeldlr. çünkü. .Ikisi de ·aym manadadır. zira "
azabın kat kat azap yapılması " demek, H günahlann cezası Ile

ka.rşıhlşmak .. d~mekt1r. Tıpkı ,~; şıırtnde oldugu gibl.,..Jı ftil1

sak1n. kılınmıştır. ÇünkO ~ anlamındadır. Öyle Ise .. ttyıın .. =

lhn.am L,gehnek) demektir 132.

Bu şUrf. Ahfeş 133, Tabert 134,tbnu'l-Cevzı135 aynı ayetle 1Jg1İi

olarak 1stlşMd etmişlerdir. Zemahşet11Se.ayn maksatıa tefstrfn1n !kı

ayn 136 yer1nde şahit olarak kullanmışbr. r

~tl,..JI.J7rd?

ıı--.l' J 4.i~~~

-Manası -

" ( Korkak düşmantopıuıugunuperişanve onu Oldürerek, defnine

bile musaadeetmeden onu) vahŞı hayvanlar için bogazlanıp,

parçalanmış.bir et lokmasıgıbı yaptım. ( Bu hayvanlar) onun giizel

parmaklarınıve ( bileklel'1n1. ) kemaI1 afiyetle ylyecekler ".

Bu şiir, Antere'nın Muallaka'sındamevcut olan bu ŞUri. Nesefl

1stlşhad ederken Aniere'ye alt oldugunu bel1rt1r, ŞUr1 .:ıl lJ"WI.,-1

~ "i ~J l:.oT [,l.,.i.ı ili l"t.,,;ı" İnsanlar yalnız ' Inandık '

demekle. hiç sınanmadanbırakılacaklarınımı SandıIar ? "Ayetlnde ,

137 g~en "',; fUllnın ~ anlamında. kullanıldıgma d.a.tt IsUşhad

etmiştir 138. Yani l\yette geçen .,; " dal-1 kulüb " manasındadır.,

BUna göre, by rU! Iki mefül alır. Ancak burada m~hul ( edilgen)

132 MedArlk. ın, 175.
133 el-Ahfeş. Ma'aiıl'I-Ku.r'dll,II. 473.
134 CAmt'u'l-Beyan,XXV, 72.
135 Udu'I-Meslr. VI, 105.

,136 el-Keşşaf, i. 407: ın', 101.
137 AnkebUt sUresi. ayet, 2.
138 MedAıik, m. 249.
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oldugundan, mefiillerinden b1rJ naJQi caU olmuştur. Digen ise I)."it.:ıl

cüınlesid1r.

ŞUrde de <Il,; fiili•., ~nH kultib .. anlamında kullanılmıştır. tkJ.

mefillü vardır. Bir1.sI~;; f1iLtnJn sonuna bitişen zamir. d1gert ek ),;ır

tı.-J1 terkibidtr. Şllr ZenıaJıoeı1 tarafından iki ayn yerde isUşlıM

ediLmiŞtJr 139.

vJaI' ..ı.~~~ ~1

ı..- JJ.J.sC.li ./tS

• Manası-

" Keskin zelmlı tnsan. sanki seni gönnüşve lşl1:ııuş gibi tanıyandır'.

'Cah1llye devri '~lrlerlnden. Evs İbn Hacer'e aittir· 140. tsm1

mevsul ile başlayan cümlenın. kendisinden önce ,gelen isme sıfat

oıacagına şahit olarak get1rtJmek1edlr. ŞUrdekJ. "" 11.111 cümlesi ..,- 'ii

nin sıralıdır.

Nesefi. bu şür1•

•.;.~ ~.J .1S';lI4u'Jt.J .)-11~ı:ıt,iJI ~~.J.J..sJI'

iJ.;.J..I't ~

"( BUnlar) iyilik yapanlara: namazı kılanlara. zek.a.tı verenlere ve

ahırete kesin olarak 1nananlara. yol gösterici ve rahmet olarak
indirtımiştir .. 'Ayetlerı 141 ile llgtU ist1şhM etmiştir. ı:ı:::.-JJ

kelimesine ntyllikler yapanlara" maRasınıvem ve "iyiliklertn" ayette

söz konusu edilen. " namazı kılmak, zekAtı vennek. ahırete kesin

olarak ınanmak" oldugunu bellrt.1r 142. Buna göre "muhsın". namazı

kılan. zek.a.tı veren kimse demektir. Aynı maksatla Zemahşeride bu
Ş1J.r11SUşhadederl43,

139'
el-Keşşaf. I, 201; ın, 195.

140 Evs ıbn Hacer. Divan, Nşr. Muhammed Yusuf Necm. Beyrut. 1960.9. 53.
141 Lokman süresJ., ayet. 3-4-
142 Medarik. ın, 278.
143 el-ı<.eşşM. ın. 229,
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" Yayınış oldugun ( bir türlü sır olarak saklayaınadıgm)"söz
yüztınden, tıpkı nuzragın kandan kımuzılaştıgıgıbı, sen de kızardın ".

CahUlye şaıtlettndenA·şa. lakabı ne meşhur olan MeymOn ıbn

Kays'a aıt olan bu Ş1Jr1 144. NeSffi y JI&&..ıIı "I ~i". le ayet.1ndel45

geçen Jl.u. kel1mes1n1n y keUmes1ne muza! o.lmasından CXt1lri1

te'nlsllk kazandıgmadair şahit get!rn1iŞtlr 146. Çünkü ayetteki ı6b (

iJP.iS ) f1111 m'llennes gaıbe sJgasıdır. Halbuki" MiskAl " müukkerdlr.

Tıpkı şUrdeld .:J,ı flllı ve onun Oznesl olan~ sözcügü gıbı' Ancak "

MiskAl .. ve " sadr" kelimelerımu.ennes olan iI.:JJI· ve ~ kelimelertne
muzaf olduklanndan, bir ·.gramer kuralı olarak. te'nlsUk
kazamıuşJardır._

Bu ştiri. Ferrn 147. Ahfeş 148. zeceıle 14g-. tbnu1-eevzi 150 ve

Zemahşeri 151 tefs1rlertı:ule istfşQM etmişlerdir. Bunu tefs1rde Şahit

olarak kullanan Ük müfessirin Fem oldulunu sOyleyebı1fı1z.

~)i.".i~1)1l.4t1~1

IJ.\lN .;.;1 ı.ı. ı:.ıUIJI ...,:.1 ,)1.)

- Manası-

144 el-A'şa, Divan. Beyrut. 1380, s. 183,
i 45 Lokinan sOresl, ayet. 16,
146 MedAı1k, m. 28ı.
147 eI-Ferri. Ma·Anl'l·Ku~lln,t 187; ll, 37,328.
148 el-Ahfeş, M~·iinl'I-Kur'An. U. 424.
149 ez-Zeccac. Ma'AnI'I-Kur'iin.IV.
150 Z4du'FMesir. LV. 186.
151 el-Keşşaf, i. 451; lll. 233.



.. Ey ben,1 savaşa gtmıekten ve ayşu fŞretten alı..lwymak ısteyen kimse

[eger bunIan yapınazsam), sen.. benim ebed1 yaşayacagmu

saglayabilir misin 7"

Bu ş11r Tarfatu'bııu Abd'uı Muallakasında mevcuttu.r I 52.

Neseefi SaffAt sOreslnin 8. AyeUnde geçen~~f1illnin okunuşu ve

neden böyle okuruiuguna dair bilgi veru- ve zayıf olanjk mteledigıbır

başka göruşü şu şekilde açıklar : ~aslı'~ '1.:1

dur..;.-.}.; .:ıl~ cümleSinden "Jam",kaldırıldıgıgibi buradaki '1arn" da

kaldınlrruş '- "i .:ıl kalmıştır.

Sonuçta şajrın ..,-1 IoOtI)I ı..,ı~, sözünde oldugu gibL..:ıl

kaldırılıp ameli Iptal ed1lmJştir. Bu açıklamadazorlanıavardır. Kuranı

bu tip Izahıardankotumak gerekir. Bu 1ki harl'den b1r1n1n kaldırilinası

ka~ul edilebUIr. Fakat l.kJSın1nbirden. kaldınlmasıÇırk1ndlr"I53,

" Gerçek şu k1, KurAn'dan b1rÇak. harfin hatta bk tek haıfln

kaldınldıgull düşünmek, daha da Ilerı giderek bu yolda bir kts1m

açıklamalaryapmaga çalışmak; Kur'An'da kusur aramaga kalkan;lara.

fırsat verecegtnden hem çok yanlış've hem de vebal1 büyOk bir !ştir.

B1naenaleyh bu tip izahıardan Kur'an'ı tenzıh etmek gerekir.

Nesefl, yukanda verdıglmtz tzahlannı aynen el·Keşşa.ftan

nakletmiştir 154. Her 1kl. maressır:ın de söz konusu izahlan kabul

etmediklen, tamamen karşl çıktık1an, kuJ1annuşolduklan ifadelerden

açıkça anlaş.ı1maktadır.Ancak zemahşeri, tefslrinin birkaç yerinde

daha, söz konusu ettlg1nı1z şUri. sadece" .:ıl" i mastartyenin hazfma

dair şahit olaı'ak kullanmıştır 155. Zemahşeri'den önce gelen
müfess1Jlerden FeITA 156, AhIeş 151. zect:ac 158,"Taberi 159. !bou'l-

152 ez.Zevzenl. Şerhu'I-Mu'allakatı's-Seb's. 60.
lŞ3 Medar1k. N, ı 1.
154 Kış. el·KeşşM, m, 337.
155 Bkz. el-Keşşaf, I, 293; LLL. 401; N. 181.
156 el-Ferr.l.. Ma'ani'l-Kuran, nı. 265.
157 el-Ahfeş;Ma'anl'l-KuT'OO, i. 126.
158, ez-Zto,ccae. Ma'Anr1-Kuran, t, 165.
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Cevzi 160 de eserlertnde.dece ",)1 "t masdanyenin hazfı

konusunda ist1şhadda buluqmaktadırw. Ancak bunlar Saffl1t

süreSİnJn 8. ayetinde, muktir şUr1 i5t1şhad etmemişlerdir ..

uı.....l"i.aIlo;~~

~~if"'"t.UI.J...u1

.. Gônlüm dünyadansadeccr bir şeye. (Atebe ) adlı cartyeye

baglannuştır. Ondan başka$1ll$.degıı (Bu ihttyacuru halletmege)

Allah ve hal11'e Mehdi yeter H.

Bu beyt. Ebu'l-At~hlyye'ye altalup 161

Medartk'te. ı,.ı. u..ıo."ı i:.,.: ~l ~,ı. 'i~., ,,' O. biZJm ayetlertmJzden pir şey

ögrendıgı zaman. onun~a alayeder Lo ayetlndekı 162 "" Zarq1r1ILLn

~. kelimesine alt olabUecegtne dair şahlt getirilir. Çünkü ayette

geçen ~ liyet anlamındadır. 1)pkı Ş1,irdeki ~ kelJmes1n1n cmye

anlamında kullanılması ~ tlald zamlrtn ~ e alt olabılmesi

gfutl63.

Diger müfesstrlerden. sad~ce Zemahşeri'nin164, bu ş11ı1. aynı

maksatla 1stışhad ettıglni tesbıt edebildık.

u~l..u .ı.;..;.;S".'~ ~ı....J

vi..J .s)ııS1 ~i O; .J~

- Manası-

.
" Btr kuyudan dolayıbana bir lsnadda bulundu lt1 ben ondan

bertyfm, babam da berldtr LO.

]59 caml'u'İ-Bey;in,r. 389; XXI. 33; xxx. 203.
160 Zıidu'l-Mesir. IV. 296.
161 el.Eglini. III, 248~
162 casiye süresi. ayet 9.
j63 Medarlk. LV. 134.
164 el-KeŞŞlÜ, III, 510.



Bu ş.Ur. Amr İbn Ahmer ( 65/685) 165 veya Azrak İbn Taraf1l el·
Bahıli ( O.?) 1'66' ye 1snad ed11nıe~edır . Şiirde, !.ıvı' kelimesi

~~keJjmes1nlnhabartdır ve 1Stıpid mahallldir. ....s nun haberi,

.ı-ıJl.ı nın haberının de1Aletiy1e~ur.

Bu ştır, Medartk',te ..,i JWJı ~ .J 4-Jl ~ .;ıl,il.rll ~ il n onun

sagmda ve solunda oturan ik! 'alıcı ( melek onun yaptıklarını)

1qlydetmekted1r ", ilyeUne 167 şah1dgetlrtIirken şöfle demnektedJr :

h Cümlenin takdlri şOyJedır : ~ JWll ~ .ı ~ .:e.-Jı·~nda

oturan ve solunda oturnn,1k1 alıcı (melek)... ,", Burada. şt1rde oldugu

gibI, 1k1nct (cümlenın habert ) bırtncisJn1nkJne delAJet ettijt~den.

bırıncınin haberi hazfe~llrn!ştır "168~ Buna 'arap gramerinde"

m~kurundelilletiyJe mahzuf" adıverilir.,

Bu şUr1, Feml 169. Ahfeş .,70. Ebu Ubeyde 171, leecae J 12,

zamanşeri'nin 173 aynı. maksatla. eserlerinde IstJşhAd ettlkleJ1n1 ve

bunu tefsirde Uk defa' şahit olarak Ferra'nın kullandıgını'

SÖYI,eyebillr1z.

tt.ı!" ~ j..)I.:Jıılıı. U

1".ıı:.'\...J\ıi~

- Manası·

165 Sibeveyh, el-IGta.b. I, '29.
166 Ebu Ubeyde. Mecazu·I-Kur'An. n. 161.
161 Kaaf süresı. ayet, 17.
168 Meda.rtk, IV. 118.
169 el:Ferra. Ma'an.ı'l-Kur'ın;:.I. 458.
170 el-Ahfeş. Ma'Anl1-Kur'oo. U. 82.
171' Meca.zu'l-Kur'an, II, 161.
172 ez-Zeccac. Ma'Ant'l-Kur'tn. V~ 44.
173 el-K.eşşAf, n; IV, 6.
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.. GelIr gelmez ( at.ınun ) YÜkünQ. tndIrtp ona saman VerdJm ve onu

suladnn ".

Bu. anonım bır ştirdir. Söyleyeni belH deglldır i 74. Nahıv

, kitaplarında,ya mefulu maah veya ma.kanıa uygun bır Hinin takdiri

hususunda mUşhM edilmektedir 175. Bu şlJrde 1sUşhMmahalU .~..t

kelimesidir. AtfedUdlg1 L:,1 kellmesinin a-mil1 o]an .:Jl.& fUll Ue

kullamlamayacag.ından, onun Uzertne atfı caiz görülmem1ştlr. çünkiı

.l..~ .. ona su yedırdJm .. d~n1lemez. Bu sebeple kellmesi. ya
mef'ulun maah olarak veya~ üzerine atfedilen bır fillin takdlri lle

mensub olacaktır.l~.Jı..l.......... g(bl

İşte Neseft: bu ş11r1 "JI'';j rJ '11 ....1ı.J1 ~ıo.. ~ "tL Lfoi' \:S~ ..t " Acı
~ptan korkarılar !--Cin orada bır Işflret bıraktık. Musa'da da , ibret

alınacak.şeyler yarattık} .. ,ayetlerın1 i 76 tefsır ederken !sUşhıM

etmektedir.Burada yapmış oldugu tercihlerden birisi "JI' .; ..t

cümlesinin ı..ıi Lfoi \:s';..t 'cümleslnin üzeline ı..ıl""JI'';~..t "M'usa'eıa
da ( ibret alınacak bır şey yarattık) " şeklinde atfediJmesfdlr, Tıpkı

b~ .l....t ~ ~ şUıinde o1du~u gibi 177. Ayetle UgiU lZah1ar: aynen
Keşşaftannakled1lm1ştJr. .

Bu şül1. F~ 178. Zeccac ve Zemahşeıi ı 79 aynı maksatla

mUşhad etmektedirler. Ferra'dan önce tefsirde, bu şUrtn mUşhad

edMig1n1 tesbit edemedJm.

~~ J Uüllll( .;.;~

~i J-r)1f~i rL\.

- MaIlaSı-

174 Şerhu Divant'l·HamaM. ll, 1147.
i 75 ıbn C!JınJ, Ebu'l-Feth Osman. el-Hasaıs.Tahk1k: Muhammed All en-

Neccar. Beyrut, 1952. II. 431.
176 ZCic1yiil süres!. ayel, 37-38.
1n MedArtk. LV. 187.

'178 el-Fena. Ma'anı'I·Kur'dn, I. 14; m, 124.
179 el- KeşşM, IV, 19; ez-Zeccac, Ma'ant'I-Kur'lin, ll, 154.
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.. ( Sevgllim gelecek ümidiyle, gece erkenden gelip nice suların

başında ), bir bostan korkulugu gtb1 ( oturup dökülen agaç yapraklan

mısaıı, suyun başına OşOşen )~kuşlannı ürküttiim. kurtlan

siirdüm ,"

, Bu beyt. muhadramun şatrleİ1ndenolan eş-ŞemirıAhİbn Dırar

{22/643)'a aittir 180.

Nesefi bu şiiıi, .:ı~ 4c.ı r\L ~,)lJ .. Rabbinden korkanlar için iki

cennet vardır .. ayetlndeı 81 geçen r\L keltmes1n1n za)t olduguna dair

1stJşhad etmektedir. Tıpkı Keşşafta 182 oldugu gibi. bu görüşü zayıf

görmekte ve şiirin sadece' lstlşhad edilen .,..:.uı rli.. ~ .:.,.ö.ö kısmını

vermektedlr. Bu kısmı .,..ı:uı ~ ':"');J "ondan kurtları sördüm ..

şeklinde manalandararak ru.. kelimesinin ziyade oldugunu

bel1rtrnektedir 183. Kur'an. böyle yersız tefsirlerden münezzehtIr.

O'nda ne bir zeyade. ne de eksiklik vardır.

Halbuki Nesefl'nin bu ayete verd1g1 birinci mana daha uygun ve
daha güzel bir ınanadır. Buna .göre a.yetın manası: " Kıyamet giinü

besap vermek için. kulların Raplarınınhuzurunda duracagı :mevklden

korkan. gü;nahlan terkedip fanlan eda eden kimseler ıÇin 1k1 cennet

vardır" şekllndedJr.

. 180 Şenunah tbn Dııtır. Dıvan. Tahkik w şerh; SeWıuddin el-Hadi. Kabıre.
1968.5.321. •

181 RahııWı süresı. ayet. 46.
182 e1-KeşşM, LV. ~9.
183 Medarlk. LV. 212.




